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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigufiir spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indfali@vorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller tbernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines unsawigen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich aufOberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbraume oder an Netzspannung fihrende

Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die N8tang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBidestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéae, Wasser- oder Stromleitungen

angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgf#44“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealodr von privaten Haushalten vorgesehen.

SchutzgradlP44" gilt nur fur den sichtbaren Bereich der Leuchteeimgebauten Zustand.

SchutzgradlP20* gilt fur den nicht sichtbaren Bereich der Leudmesingebauten Zustand.

IP - Schutzgrad qilt nur fir Deckenmontage.

0. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefreSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

11. Schutzklasse [H . Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrén einen Schutzleiter angeschlossen werden.

12. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

13. Dieser Artikel ist fur den direkten AnschlussNetzspannunt30 V / 50 Hz" ausgelegt.

14. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

15. Es dirfen ausschlie3lich mitgelieferte Einzielteerwendet werden, da sonst jegliche Gewahdegtanspriiche erléschen.

16. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fihr@mie miissen grundsatzlich montiert werden.

17. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

18. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénwéihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs

nicht berhrt werden.

19. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

20. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

21. Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer etaktronische Schalter.

22. 4% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstanden duérmedammende Abdeckungen oder dhnliche Werkstbtiedeckt werden (a = 15mm

/ b =150mm).

23. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke dD’s kann sich auch in Abhangigkeit

von der Lebensdauer verandern.
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Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten gdéiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorizedi gunlified technicians according the valid regolas for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respoitgiioit injuries or damage resulting from impropee of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the saegs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation woprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, meaure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. The lights have a protection class ratinglBfi4“ and are solely intended for use in interior afgwivate households.

7. The protection clas$P44” only applies to the visual area of the lamp whestalled.

8. The protection clastP20” applies to the concealed area of the lamp whealied.

9. IP degree of protection applies for ceiling ®rsion only.

10. E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiupt or the packaging means that the product mutsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

11. Safety class [B]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

12. Description of the supply terminals: L = Phd$es Neutral conducto® = Earthed conductor.

13. This product is designed for direct wiring @ mains'230 V / 50 Hz".

14. Do not install the light on a damp or conduetsubsurface.

15. Only the included individual parts may be usgterwise any and all guarantee claims will expire

16. Protective covers and end covers for mainsageltontrol parts must always be mounted.

17. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

18. Attention! During operation, lamp parts andriinants can reach temperatures of more than @D8@.ot touch during operation!

19. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

20. The light source of this lamp is not replacealilthe light source has reached the end ofgesational life, the entire lamp must be replaced.

21. This lamp is not suitable for dimmers and etadt switches.

22. 4% Never cover these lamps with heat-insulating encissor similar materials (a = 15mm / b = 150mm).

23. LED colour deviation when using different cherggmay occur. The light colour and luminous sttiernd the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informmins avec attention avant de commencer avec l'instation ou la mise en marche de ce produit.

1.
2.
3

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.
23.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d'une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutl d@solument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des piéces cormhscamn
contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusilidacer
le commutateur sur ,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fomatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a léndin
forage.

Le luminaire possede le degré de protectiBd4" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

Le degré de protectiofiP44" n'est valable que pour la partie visible du lurimmdans son état monté.

Le degré de protectiolP20" est valable pour la partie non visible du lumiealans son état monté.

Le degré de protection d’'IP s'applique pourdspgnsion de plafond seulement.

. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prosluitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAage.

la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé a un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veulleanander
votre municipalité locale pour le point d'accemtati

Catégorie de protection[H]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phise Conducteur neutréD = Cable de protection terre.

Cet article est dimensionné pour un raccordeniesct & un courant de tensit®#80 V / 50 Hz".

Ne pas monter la lampe sur un support humidmoducteur.

Seulement les différentes piéces incluses pe@ee employées; autrement toutes les réclansatiergarantie expireront.

Les caches et les embouts de finition poueriaion du réseau des piéces conductrices doivégatmirement étre montés.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures a 60°C pendant leur fonctionnement et
doivent donc pas étre touchées pendant leur forriment.

Ne regardez pas directement la source lumin@lwainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse ami¥ de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Cette lampe n'est pas appropriée aux gradatearsc commutateurs électroniques.

4% Ne couvrez jamais ces lampes avec des cléturendfsalantes ou matériaux semblables (a = 15mm 150mm).

Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumeééténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

(D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per

1.
2.
3

21.
22.
23.

I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ifzt@ne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsi@ita nei punti di collegamento o nella tensidneete
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingetidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in
posizione ,,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell'area deigrare non vi siano condutture di gas, acqua cette che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

La lampada dispone di un grado di protezitRd4" ed & pensata esclusivamente per interni e per [jtigato.

Il grado di protezioniP44“ si riferisce solamente all’aera visibile della [zada completamente montata.

Il grado di proteziondP20" si riferisce all'area non visibile della lampadarpletamente montata.

Il grado di protezione IP vale solo per montaggdisoffitto.

. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellafpiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito nei

rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appante elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

. Classe di sicurezzalBl. Questa lampada & isolata e non puo essere dallaggavo di presa a terra.

. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ezse N = NeutréD = Terra

. Questo articolo e progettato per una connessiortta con una tensione di lirf @80 V / 50 Hz"

. La lampada non deve essere installata in zamwdeuo in condutture semiinterrate.

. Utilizzare solo i componenti inclusi nella fatma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

. E’ indispensabile applicare le coperture diirdi trasmissione della tensione di rete.

. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidtise di installazione.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperasugeriori a 60°C durante il funzionamento, perran

devono essere toccati.

. Non guardare mai direttamente nella sorgemtinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).
. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera

lampada.

Questa lampada non €& adatta per dimmer editttairelettronici.

4% Le lampade non devono mai essere coperte da sestmaoisolanti o materiali simili (a = 15mm / A50mm).

Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldeenminoso dei LED puo anche differire a secondéaddlrata
in servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacién antes de comenzar con la ing&&ion o la puesta en marcha de este

1.
2.
3

producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasnmrsspecializado autorizado, y siguiendo lascaxones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —@estte el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforacidnraviede o dafie ningiin conducto de gas, de aguaade
corriente.

La lampara posee el grado de protectiiBd4“ y esta destinada exclusivamente al uso domésgiiebiaterior.

B oo~

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.

El grado de proteccidiP44“ se aplica solo para las zonas visibles de la |&ayEmontada.
El grado de proteccidiP20" se aplica para las zonas no visibles de la lam@amontada.
El grado de proteccion IP es valido solamenta p@ntajes en techos.

. & El simbolo con el cubo de basura tachada someelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el

contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos @ésto electronicos al final de su tiempo de dunacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion[B]. Esta lampara esté especialmente aislada y neeis@ conectarla a un conductor de proteccion.

Identificacién de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutr® = conductor de proteccién.

Este articulo esta indicado para conexion iraaina tension de red tB30 V / 50 Hz".

No montar la lampara en zonas subterraneasdasneeconductivas.

Solamente tiene que utilizar los repuestos mistrados como de otra forma cualquieras preteaside garantia extinguiran.

Las tapas de cobertura y terminacion parai¢égsg con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

jAtencion! Los componentes de la ldmpara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&®no se pueden tocar mientras esté encendida.
No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la lampara no emazable. Cuando la fuente de iluminacion llegfeal de su vida util, debera reemplazarse tada
lampara.

Esta lampara no es apta para reductores ¢ fiaza interruptores electronicos.

£+ De ninguna manera debe cubrir estas lamparas otecpion calorifuga o materiales similares (a = th6hip = 150mm).

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar tamnkgn
funcion de su vida.

@® sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de faigde informationer ngje, far du starter med instalationen eller idriftseettelsen af dette produkt.

Boo~NoarwhE

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
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Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulltaneat der ikke kan pabores eller beskadiges wasd-, eller strgmledninger pa borestedet.
Lampen har kapslingsklas§B44“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idarivate husholdninger.

BeskyttelsesgradetP44“ gaelder kun for lampens synlige omrade i montdstaind.

BeskyttelsesgradétP20“ geelder for lampens usynlige omrade i montereatits.

IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved mont@drigftet.

. B Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekes emballagen betyder, at produktet ikke moderes sammen med husholdningsaffald.

Produktet skal bringes til en genbrugsstation, spautoriseret til recycling af elektriske apparaBpgrg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikletuties til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase milleder & = jordledning.

Denne artikel er lagt ud til den direkte titging til netspaendingef230 V / 50 Hz".

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemadgergrund.

Der mé& udelukkende bruges de leverede kompenetiers bortfalder ethvert ansvar.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskab,altid monteres.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppB> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdx.)
20.
21.
22.
23.

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Jdilden har opndet dens levetids slutning, sals&l& lampen erstattes.

Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdaampg elektroniske kontakter.

£ Lygterne ma aldrig tildeekkes med varmeisoleringrdignende materiale (a = 15mm/ b = 150mm).

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fottigge leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta den i drift.

BooNo~wNE

Forvara den har bruksanvisningen fér senare Andamal

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersjiecialister enligt de gallande foreskrifternaeftimstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar fér skador, somatgtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna releiva ur sakringen. Stall kontakten pa "AV".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.
Lampan ar forsedd med skyddsgrat®d4“ och &r endast avsedd for anvandning inomhus afarikushall.

KappslingsklasdP44“ géller endast fér den synliga delen av lampannterat tillstand.

Kappslingsklas4P20“ géller for den icke synliga delen av lampan i neoat tillstand.

IP-skyddsklass galler endast for takmontage.

. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& peodeker férpackningen betyder att denna produfet f&r hanteras med hushallsavfallet. Produkten

behover istéllet efter livslangdens slut tas tilllgppsamlingsstation dar elektriska och elektranisparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalforvaltning.

. Skyddsklass [B]. Denna belysning har en speciell isolering octirfér anslutas till en skyddsledare.

. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Nestralledare® = Skyddsledare

. Denna artikel ar avsedd for direkt anslutnihgéitspanning230 V / 50 Hz".

. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaninderlag.

. Enbart i leveransen inkluderade reservdelaari&éndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

. Se noga till att ledningarna inte skadas viestegngen.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kangéperaturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.
. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskéllan i denna lampa ar inte utbytbar. jiskallan natt slutet pa sin livslangd, maste tatapan bytas ut.

. Den héar lyktan passar inte for dimrar och et@kska strombrytare.

. 4% Dessa lyktor far aldrig tackas 6ver med varmeiswide tackmaterial e. dyl (a = 15mm / b = 150mm).

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariiemajliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@mindras beroende pa livslangden.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne

©CONoGAWNE

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilavridk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Far montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Advarsel! Far du borer festehullene m& du sjedtkeullene ikke kan komme borti eller perforeresgavann- eller strgmledninger.

Lampen er i beskyttelsesklass#td4“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

BeskyttelsesklassétP44" gjelder kun for den synlige delen av lampen i redrilstand.

BeskyttelsesklasséiP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampemointert tilstand.

IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontgri

. B Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paiktetceller emballasjen betyr at dette produktes ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |

stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dtekiske apparater. Vennligst spar i din kommuneret
ngermeste miljgstasjon.

. Verneklasse [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spiil en jordledning.

. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

. Denne varen er tiltenkt direkte tilkoblinggtremnettet230 V / 50 Hz".

. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letke underlag.

. Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponeeliers opphgrer all garanti.

. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéittledende deler som fgrer nettspenning.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgenn

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Makilden er oppbrukt m& hele lykta byttes ut.

. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

. 4% Disse lampene ma under ingen omstendigheter tiltelk varmeisolerende tildekninger eller lignendeemaler (a = 15mm / b = 150mm).
. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

@D Turvaohjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennekuin aloitat tAmén tuotteen asennuksen tai kayttooaoton. Sailytd tima kayttdohje huolellisesti
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22.
23.

mydhempéaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asetdegut kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasen@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wgbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatth kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejhnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista veidtikin on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierré sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptiauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Valaisimeen on merkitty suojausluokkB44“ ja se on tarkoitettu kaytettéavaksi ainoastaarikissa yksityistalouksissa.
SuojausluokkdlP44" koskee vain asennetun valaisimen nakyvaa osaa.

SuojausluokkdlP20" koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei olevigiiy

IP-suojatyyppi patee vain kattoon asennukseen.

. & VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etta tata tuotetta ei saittd#yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijatadno

toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai etakisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kalypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

Suojaluokka II2]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisiriasaa liittda maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi®® = maadoitusjohdin.

Tama tuote on tarkoitettu kytkettéavaksi suor@®0 V / 50 Hz" -verkkojannitteeseen.

. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangroppalle.
15.
16.
17.

On sallittua kayttaa yksinomaan mukana toiruifetyksittdisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja pgityt tulee aina asentaa.

Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vanidu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentiiliimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasté syyiséfei saa koskea kayton aikana.

Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusAlED jne.).

Valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.

Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmergimtai elektronisten kytkimien kanssa.

4% Naita lamppuja ei saa milloinkaan peittaa lampagtavilla suojuksilla tai samankaltaisilla matetéitia (a = 15mm / b = 150mm).

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistagsta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttdiasta.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instllatie of ingebruikneming van dit produkt
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begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gektpersoneel naar de telkens geldende elektratiasévoorschriften worden grestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeteée netleiding spanningsvrij schakelen — comtéabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vana@eebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rwatstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

De lamp heeft beschermingsklagd§&4“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhesisin privéhuishoudens.

De beschermingsgraél#44“ geldt slechts voor het zichtbare gedeelte vanme ia ingebouwde toestand.

De beschermingsgradli20“ geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte vdardp in ingebouwde toestand.

IP — beschermgraad geldt alleen voor plafondagmnt

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen tvetadepot zich bevinden kan.

Beschermklasse[H]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neutraalgeleidefd = Beschermleider.

Dit artikel is bestemd voor de directe aanigsiginan netspanning m&30 V / 50 Hz".

14. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergjmonteren.

15. Het is aan te raden uitsluitend de daartoereelde onderdelen te gebruiken, anders verliestadghorg zijn geldigheid.

16. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereletien moeten principieel worden gemonteerd.

17. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de aganiet worden beschadigd.

18. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >60°C bereiken en mazamom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

19. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

20. De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.

21. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektada@ische schakelaars.

22. 4%+ Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheidwdymte-isolatie of soortelijke materialen afgedeorden (a = 15mm / b = 150mm).

23. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdailde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

® Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacii / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacje.
Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsk do aktualnie obowrujgcych przepiséw dotyezych
wykonywania instalaciji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidicizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktérej znajdujsic przewody, ani do elementéwedacych
pod nap¢ciem nie mae przedostasic zadna wilga@.

4. Uwaga! Przed rozpogziem prac montawych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaalazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie moa przehi lub uszkoda rur z gazem i wog
lub przewodow elektroenergetycznych.

6. Lampa posiada stogi@chrony*IP44“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

7. Stopié ochrony‘IP44“ odnosi st tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowani

8. Stopié ochrony*IP20" odnosi st tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalaiw.

9. Klasa ochrony IP odnosiesiylko do montau na suficie.

10. B Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegonyafe zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spte elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naly zastgm¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

11. Klasa ochrony IE]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigerim¢ taczona z przewodem ochronnym.

12. Oznaczenie zaciskdw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewdd ochronny.

13. Niniejszy artykut jest zaprojektowany do besrpdniego pociczenia do nagcia“230 V / 50 Hz".

14. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podtai, ani te& na podigu przewodzcym elektrycznéc.

15. Stosowawytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innycescizskutkuje utrat gwarancji.

16. Naley zamontowé pokrywy na elementyedalace pod nagpiciem.

17. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas nianta

18. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$waetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatug przekraczajca 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

19. Nie kierowé wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

20. Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodio swiatta osagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cah lampg.

21. Ta lampa nie nadajezsio stosowania z regulatoreémiatta i przejcznikami elektronicznymi.

22. 4% Niezalenie od okolicznéci nie wolno przykrywa lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podolbmiymateriatami (a = 15mm / b = 150mm).

23. Mazliwe s réznice w kolorach diod LED eych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mee st zmieni& réwniez w zwiazku zzywotnacia.

© Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, diive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle iisluSnych elektroinstataich gedpigi.

Vyrobce neodpovida za zeam i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistijpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaived'te do polohy ,VYP“.

Pozor! Bed vrtdnim otval se geswdéte, Ze se wchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Swtlo ma stup# ochrany‘IP44“ a je utené jen pro privatni pouZziti v doméacnosti a vetmiith prostorech.

Druh ochranyIP44“ plati jen pro viditelnoést svitidla ve vestémém stavu.

Druh ochranyIP20“ plati pro neviditelnogast svitidla ve vestaaém stavu.

Kryti IP plati pouze pro montaz na strop.

0. E Symbol greskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatmeimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrat srné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto stonu dotazem u své
prislusné mistni samospravy.

11. Trida ochrany I[C]. Toto svitidlo méa zvlatni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vodli

12. Ozndeni ipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vod.

13. Tento artikl je vhodny proffmé gipojeni na giové nagti “230 V / 50 Hz".

14. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

15. Smeji se pouZzivat pouze stdstky dodané se svitidlem, protoZe jinak zanikadékoli naroky na zaruku.

16. Na souésti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovéiry

17. Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

18. Pozor! Dily svitidla mohoushem provozu dos&hnout teplot >60°C, a proto je z&aka se jich ghem provozu dotykat.

19. Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

20. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku osstlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

21. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery* a elekitké vypine.

22. 4% Tato svitidla se za zadnych okolnosti n&smrikryt tepelré izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy (a =rii& / b = 150mm).

23. Odchylky barev LEDaznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @ize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.
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&R Bezpe&nostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgch predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pariity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k sikastiam pod napatim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montdZe vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spimastavte na ,VYP".
Upozornenie! Skér ako &zete vtat' upeviovacie otvory, sa uistitéj v mieste vtania nenattate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebidrilké
vedenia.

Svietidlo je vybavené stiippm ochrany1P44“ a je utené vylgne na pouZitie v interiéroch sukromnych doméacnosti.

Stupé ochrany'IP44“ sa vZahuje len na vidifand oblas lampy v zabudovanom stave.

Stupé ochrany'IP20“ sa vZahuje len na vidifand oblas lampy v zabudovanom stave.

Krytie IP plati len pre montaz na strope.

. B Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ahrzdmend, e vyrobok sa nesmie likvidovaodpadu z domacnosti. Tento vyrobok

treba namiesto toho na konci jeho zZivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickygristrojov. Zistite si prosim tato zlierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany [Bl. Toto svietidlo méa zvlastnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vadi

Oznéenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

Tento produkt je dimenzovany pre priame prip@ea si€éové napati€230 V / 50 Hz".

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Smu sa pouZzivden s&iastky dodané so svietidlom, pretoZe inak zanil&egtky naroky na zaruku.

Na siasti pod sigovym napéatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Zaistite, aby pri montazi nedosSlo k poSkodesidenia.

PozorCasti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemonjker’.

Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedisgtelné diddy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymielied je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, @nebné nahradicelé svietidlo.

Této lampa nie je vhodna pre ,dimmery" a elehitké vypinae.

4% Tieto svietidla sa za Ziadnych dkmsti nesmu zakfytepéno izolujtcimi krytmi alebo podobnymi materialmi£al5mm / b = 150mm).
ROzne Sarze LED di6d mozu vykazbi@rebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDIdia m6Ze zmetaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

€O Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
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boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobtshi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno twepe.

Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma widi varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, sepui&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poSkodovali.

Svetilka ima zastno stopnjd‘lP44“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjistpré.

Stopnja zaste “IP44“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

Stopnja zadte “IP20" velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

IP — Za&itna stopnja velja le za stropno montazo.

. B Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emtiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek

na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprajeranter za recikliranje elektnih in elektronskih naprav. O takSnem centru sexpizajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju ¢eno na za$tni prevodnik.

Opis prikljgne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevdd® = zaitni prevodnik.

Ta izdelek je predviden za neposredno pikiy na omrezno napetd30 V / 50 Hz".

Svetila se ne sme nomtirati na vliazno ali ptleeopodlago.

Uporabljati se sme izkno zraven dobavljene posamezne dele, ker sicagarsacijske zahteve prenehajo veljati.

Zasitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omreZno napetogirajo biti v ngelu montirani.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri monte&ipoSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@a ne sme dotikati.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnic& itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni magwzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobérgba zamenijati celotno svetilko.

Ta I ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiglaktronska stikala.

4% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplatatacijskimi ali podobnimi materiali (a = 15mm b150mm).

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégiaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlddeD zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rhegdi.
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A vilagité berendezés felszerelését csak szaldtégzemély végezheti a érvényes villanyszerel8sésok szerint.

A gyarté nem véllal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznalatabdl adédnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésbbiati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoléttla hal6zati vezetéket feszlltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aokizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak farasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a flras helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyveegsérteni.
A lampa‘lP44“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magémdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

Az “IP44" védettségi fokozat a csak lampa lathato részérenges beépitett allapotban.

Az “IP20" védettségi fokozat a lampa nem lathaté részérénées beépitett allapotban.

IP védettségi fokozat csak mennyezetre szeeetdgényes.

. B A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athbetiadéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet

a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készllékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjiuk, érdeldjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatésagan.

Il érintésvédelmi osztall. Ez a vilagitdtest killon szigetelt és tilos a f@iretékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = NuB = Fold.

Ez a termék230 V / 50 Hz" —es hélézati fesziiltségre kdzvetlenil csatlakbatét

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy edektsan vezétfeliletre.

15. Kizérblag az eredeti gyari alkatrészeket sz&lasadnalnia, mert killdnben elveszti az 6sszes &xéyi igényét.

16. A héaldzati fesziltség alatt [Evészek fedeleit és lezardit minden esetben feélszelrelni.

17. Gyz8djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sirakg.

18. Figyelem! A vilagit6é berendezés alkatrészei g8agitd testek dmérséklete tizem kdzben meghaladhatja a 60°C-at, iez@m kdzben nem szabad érinteni
azokat.

19. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampéathea) k6zvetleniil belenézni tilos.

20. A lampaizz6 nem cserélieElettartama végén a teljes lampat ki kell cseréln

21. Ez a lampa nem alkalmas férégmabalyozok és villanykapcsolék szamara.

22. 4% Ezeket a lampakat semmi esetre sem szabad letdkamigeteb réteggel, vagy hasonlé anyagokkal (a = 15mm /BGmm).

23. Kulénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfietta valtozasaval is valtozhat.

®9 Instructiuni de protectie a muncii / VA rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ncepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pastrati cu grij 4 aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, Th conformitate aevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.

2. Produétorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permijsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau iriile care
conduc tensiunea detea.

4. Atenie! Inainte de Tnceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

5. Atenie! Inainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigugavi ci in locurile care urmeazi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apau de curent electric.

6. Lampa are gradul de protietiP44“ si este prefizuti exclusiv pentru uzul intern Th gospwile private.

7. Gradul de protei “IP44“ este valabil doar pentru domeniul vizibil &ipii in stare Tncorporat

8. Gradul de prote “IP20“ este valabil pentru domeniul care nu este vizibiimpii Tn stare Tncorporat

9. Gradul de securitate IP este valabil doar pentrotarea pe tavan.

10. B Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajutaiee$nseaminci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéies predat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirdresa unor asemenea puncte de colectare @ pfitlede la administtea comunal, Tn a @rei zori de
competera domiciligi.

11. Clasa de protge Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiabte interzis legarea sa la un cablu de legaredaant.

12. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@ = Cablul de legare laamant.

13. Acest produs a fost proiectat pentru conectdireat la tensiunea de fea“230 V / 50 Hz".

14. Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau conglier de curent electric.

15. Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, calersazi impreurd cu produsul, intrucét in caz contrar s-ar stimgadd automat orice drept
de invocare a obligélor de gararie, oferite de &tre furnizor.

16. Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

17. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

18. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiogarii.

19. Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

20. Sursa de lumina acesteidimpi nu poate fi inlocuit Atunci cand sursa de lunidim ajuns la sfaitul perioadei sale de & trebuie Tnlocuit toat lampa.

21. Aceast lampi nu este destin&programatoarelasi intrerupitoarelor electronice.

22. 4% Indiferent de circumstae, acesteimpi nu au voie sfie acoperite cu obiecte sau materiale, care apri@titi termoizolante (a = 15mm/ b = 150mm).

23. Este posihilapartia modificarilor de culoare in cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigicin fungie de
durata de vig.

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamersistas informagdes antes da instalagio ou colocagfin servigo deste produto Guardar estas

instrucdes de uso para fins posteriores.

1. As lampadas s6é podem ser instaladas por espsautorizados de acordo com as normas dedp&takléctricas validas.

2. O fabricante esté isento de qualquer respomndadié no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.

3. A manutencao dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nungadgepermitir que entre humidade nos

compartimentos de ligacdo ou nas pecgas conduteresrcente eléctrica da rede.

4. Atengdo! Antes de comecar os trabalhos de memntafgsligar a tensdo da rede -desligar o cortairautomatico ou entdo desenroscar e retirasiovél

Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

5. Atencao! Antes de furar os orificios de fixac@gsegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,digga ou electricidade que possam ser danificamlos

local de perfuracéo.

O candeeiro tem a classe de protéfaed" e destina-se exclusivamente a utilizacéo no otele residéncias domésticas privadas.

O nivel de protecd®P44" apenas se aplica a area visivel do candeeirodqueste se encontra montado.

O nivel de prote¢d®P20“ apena se aplica a area nao visivel do candeeiandg este se encontra montado.

Nivel de proteccao IP sé é valido para aplicagitecto.

0. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtsmatembalagem significa que este produto ndo perdentocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhoBieté&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagtes comunais responsaveis.

11. Artigo de proteccdo IE]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioger ligado a um condutor de protecgao.

12. Designacéo dos bornes de ligagéo: L = fase dérdutor neutréD = condutor de protecgéo.

13. Este artigo é concebido para uma conex&o dieeatna corrente eléctrica ‘@30 V / 50 Hz".

14. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

15. Utilizar tnicamente as pecas fornecidas, dedatma, extinguem-se todos os direitos de garanti

16. As capas protectoras e finais das pecas awadutie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

17. Certifiqgue-se ao fazer a montagem que os dgdcédo ndo estejam danificados.

18. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >6@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiverem

ligadas.

19. N&o olhar directamente para a fonte de ilundioggneio de iluminag&o, LED etc.).

20. A fonte de luz deste lampada ndo pode serigtiat Quando a fonte de luz atingir o seu finvida, toda a lampada deve ser substituida.

21. Esta lampada nédo é propria para reguladorggatesidade nem interruptores eléctricos.

22. 4% Por nehnuma razéo podem-se utilizar coberturaarites térmicas ou materiais similares para custiisecaldeeiros (a = 15mm / b = 150mm).

23. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusgrdns LEDs podem alterar-se consoante o tempialde v

atil.
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
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basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddaefindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamdgicitsorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri teleniebilir. Temizlik esnasinda planti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale getgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimaldir.Salter ,Aus* (Kapal) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce gleliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygoaden emin olun.
Aydinlatm&‘IP44* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémde kullanimina izni bulunmaktadir.

Koruma dereces$IP44" sadece takili durumda aydinlatmanin gorunur kigimgecerlidir.

Koruma derece$IP20" takili durumda aydinlatmanin gorunir olmayan kisini gecerlidir.

IP koruma sinifi, sadece tavana montaj igin ijelge

. Uriintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik gidonu tizerindekE simgesi, bu tiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etigizkev ¢opiine atilmamasi gereskti

anlamina gelmektedir. Mamul, dmru bitince bunuringelektrikli veya elektronik cihazlarin geri d@iiin icin toplandgl bir yere goturilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

. Koruma sinifi 1[0 . Bu giklandirma teghizati ézellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine k#anamaz.
. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.
. Bu rGin dgrudan“230 V / 50 Hz" sebeke voltajina lganmak i¢in tasarlanrgtir.

kiklandirma techizati nemli ya da iletken ylzey irmemontaj edilemez.

. Aksi takdirde her turlii garanti hakki yangidgin birlikte teslim edilen minferit parcalardaeska parca kullaniimasi yasaktir.

. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklake@ama kapaklari takilmalidir.

. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirntediniz.

. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yikseksidara ulaabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir.

. Direkt ik kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. Bu lambaningik kayna dezistirilememektedir. dik kaynainin dmru tikendiinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

. Bu lamba, dimmer ve elektroréilter icin uygun dgldir.

. 4% Bu lambalarin tizeri kesinlikle 1si yalitiml kapagya benzeri etkiye sahip maddelerle értiilmeme(alic 15mm / b = 150mm).
. LED’lerin triin partilerinde renk sapmalari diabLED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iriinin dmringlibalarak da dgisebilir.

@ Drosibas no@dijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet 3o informiciju pirms ierices instadicijas vai pienem3anas ekspluaicija. Uzglahajiet lietoSanas panacibu art
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turpm akajai lietoSanai.

Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodroas un instatijas pratas.

RaZoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika noda lampas nepieatigas lietoSanas rezéii.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu vieis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uzgSanasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim akém nepiecieSams izgit drogbas autorfitu vai izemt droSintaju.
Sledzim jabit poZcija “IZSLEGTS".

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSana&rpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabaj gazes caurulesidens caurules vai elektropadeves

Iinijas.

So lampu drabas pakpe ir‘IP44" un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniedbam lieto3anai iekstefs.
Aizsardibas Tmenis“IP44" attiecas tikai uz redzanaaj ddam, kas ielivetas lamp.

Aizsardibas Tmenis‘IP20" attiecas uz neredzaraaj ddam, kas ielavétas lamg.

IP — aizsardbas pakpe attiecas tikai uz griestu maat.

. B Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumau ir attlots aizswtrots atkritumu konteiners, nimzg, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar sadwes

atkritumiem. Rc produkta ekspluatijas izbeigSass produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vidis otrreizjai parstradei.
Ladzu, sazinieties ar paSvadas iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieem.

. Aizsardbas klase I[0] . Sai lampai ifipasa izdlcija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

. Piestguma spdi apamgjums: L = fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

. Sis izstidajums ir paredats tieSai piesigSanai pie elektrdtla ar‘230 V / 50 Hz* spriegumu.

. Nemongjiet lampu uz mitras vai gtvu vado&s virsmas.

. Dikst lietot tikai komplekt esods detdas, citidi tiek zaudtas garantijas tiéisas.

. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

. Rrliecinieties, lai moritZzas ga#t netiktu boiiti vadi.

. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjlijas laiki var uzkargties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un spuidz nedrkst

pieskarties, ka@r lampa ir iesigta.

. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

. §s lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermena darbniZs ir sasniegts, ishomaina visa lampa.

. § lampa nav piegrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegdzkm.

. 4% s lampas nelda gadjuma nedikst apsegt ar siltumizgibsiem vai fdzigiem matetiliem (a = 15mm/ b = 150mm).

. DaZdu pretu partiju LED spuldZu izstaras gaismas kisu gamma var dtties. Af atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas ksa un intensite

var mainties.

@ Mucrpykuus 3a Gezonacnoct / Moisi, mpoueTeTe BHEMATE/IHO TA31 HH(OPMALMS, IPEIH A2 3AN0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH eKILIOATAIMATA HA TO3H
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npoaykT. 3anasere 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHINHY 1en!

KpymikuTe Morat 1a Ob1aT HHCTAIHPAHN CAMO OT OTOPU3HPAHH CHCIHAIICTH CHIITIACHO JCHCTBANINTE €ICKTPOUHCTATAIIMOHHH PA3MOPEI0H.

[Tpou3BOOUTENAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsIBaHMUS WM LIETH, KOUTO ca MOCJIEICTBHE OT HEMPaBUIIHA YIoTpeba Ha 1amraTa.

Jla ce mo4ncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JlamnuTe. [Ipyu moyncTBaneTo He OMBa J1a MOMaja HUKAKBA BlIara B CheAMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIU IO YaCTUTE, KOUTO
ce HAMHPAT TI0]] MPEKOBO HAIIPEIKEHUE.

Buumanue! IIpeny 3amovuBane Ha MOHTXKHHTE pabOTH U3KITIOUETE HAPEKEHUETO HA MPEKOBHS IPOBOAHMK Ype3 U3KIIOYBAHE HAa PEANA3UTEIHHS aBTOMAT WX KaTo
pasBbpTuTe npeanasurens. [IpexbeBaubT 1a nokassa «M3KJIIOUEHO».

Buumanwue! [Ipenu u3mbiIHeHHE HA MOHTaXXHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha MPOOHMBAHE HE MOTAT Ja ObJaT 3aCETHATH WM IOBPEICHN BOJOMPOBOIHI U
ra30NPOBOAHH TPBOU WIIH €ICKTPUIECKU KaOEeIH.

OCBETUTENTHOTO TSUIO MPUTEKaBa CTEIEH Ha 3amuTa “IP44* 1 e npeaHa3HaYeHO caMo 3a M3MOJI3BaHe Ha 3aKPUTO B YACTHH JIOMAKUHCTBA.

Crenenra Ha 3amuTa “IP44“ Baxku camo 3a BUJMMAaTa 30Ha Ha OCBETUTEIHOTO TSUIO B MOHTHPAHO ChCTOSIHUE.

Crenenra Ha 3anmTa “|P20" Bakn 32 HEBHANMATA 30HA HA OCBETUTEIIHOTO TSUI0 B MOHTHPAHO CHCTOSTHUE.

Crenenra Ha 3amuTeHocT |P Baykk caMo IpH MOHTHpaHE Ha TaBaHa.

. K 3HAKbBT ChC 3a4YepKHaTa KO(l)a 3a CMET BbPXY NPOAYKTA UK ONAKOBKaTa O3Ha4YaBa, 4€ TOH He Tpi[6Ba Ja C€ U3XBBPJILL 3a€OHO C OUTOBUTE OTMAABLHU. B Kpas Ha

€KCIUIOATallHOHHATA CH TOTHOCT MPOIYKTHT TPSAOBA J]a c€ OTCTPaHH B ITyHKT 3a BTOPUYHHU CYpPOBHHH Ha €IEKTPUYECKH U eIeKTPOHHM ypeau. MiHpopmupaiite ce B
MECTHOTO yIpaBIeHHE 32 HATMIUETO Ha TAKbB ITyHKT 3a BTOPUYHH CypPOBUHU.

Samuren kiac 1| [B]. Tasu namma e ocoGero n3onupana 1 He GuBa Ja Ce CBHP3BA ChC 3aLIHTCH MPOBOIHK.

Osnauenne Ha cBbp3BammTe kKiemu: L = dasa N =Heyrpanen npoBomsuk & = 3aIuTeH NPOBOIHUK.

To3u apTuKyI € mpeJHa3HAYCeH 3a JUPEKTHO CBBP3BaHE KbM 3axpaHBarioTo Hanpexenue “230 V / 50 Hz".

JlammnaTa ja He ce MOHTHPa BbPXY BIIXKHA I EJICKTPONIPOBO/ISIIA OCHOBA.

. Morar fa ce U3M0I3BaT caMo JOCTAaBEHUTE OTACIHHU YaCTH, Thi KaTO B IPOTUBEH CIydail ce 3a/IM4aBaT BCHUKH TaPAHIIHOHHHY IIPETeHIHN.

. IlokpuBamuTe 1 OrpaHMYUTEITHATE KAlladyKN HAa YaCTHTE, HAMUPAILH Ce TI0J HANPEeXKEHNeE, 110 NPUHLIUI TPsIOBa Ja ca MOHTHPAHH.

. YBepere ce, 4e IpH MOHTaka IIPOBOJHUIIUTE HE €A IPETHPIICIH IOBPEAN.

. Bunmanwue! I1o Bpeme Ha paboTa 9acTHTe Ha KpYIIKAaTa ¥ CBETEIMAT MaTepual MOTaT Jja JOCTUTHAT Temriepatypu >60°Cu 3aToBa He O6HBa Ja ce JOKOCBAT 110 BpeMe

Ha paboTa.

. He rienaiite AupexTHO KbM H3TOYHUKA Ha cBeTanHA (ocBeTuTeseH ypex, LED u T.1.).
. Jlammara Ha TOBa OCBETHTENHO TSUIO HE MOJXKE Jla e IOIMEHs. AKO JJaMIlaTa € JOCTHTHAJA Kpasi Ha eKCIUIOATallHOHHHUS CH CPOK, IISIIOTO OCBETUTEIHO TSUIO CIEABA Ja

CC MOAMECHHU.

. Ta3u mamna He e MpUroeHa 3a JUMEPH U CICKTPOHHH IPEBKIIOYBATEIH.
. 8% Tesn mammu ne TpsiOBa B HUKAKbB CIIy4ail ia ce MOKPUBAT C TOIUIOM30JIMPAIL0 HOKPUTHE WK ogo0HN Matepuaiu (& = 15mm/ b = 150mm).
. BB3MOXHH ca OTKJIOHSHHMSI B LIBETa IPH CBETOAMOAH OT PA3inyHH MapTHaH. LIBeTHT 1 cnitaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOAUOINTE MOTAT Ja CE MPOMEHST B 3aBUCHMOCT

OT CpOKa Ha €KCIuIoaTanus.

@ Yka3zaHusi mo 6e30mMacHOCTH /l'lpe;w:(e YeM NMPUCTYNHUTH K MOHTAKy WJIM BBOAY B OKCILIyaTallMIO 3TOI0 npnﬁopa, BHUMATEJIBbHO npquTaﬁTe PYKOBOJICTBO

1.
2.
3
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10 3KCIUTyaTanuu. PexoMeH/yeM cCOXpPaHHTDb 3T0 PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MozkeT BaM moHafo0uThCsS BIIOC/IICTBHH.

CBETWIIBHUKH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CHEILNATICTOM HPH COOIIIOICHUH COOTBETCTBYIONIMX MPESAMUCAHUHN 1O SIEKTPOMOHTAKY.

IponsBoauTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3 IIOBPEKACHNUS MM YIIEpO, BBI3BaHHbIC HEIPABHUIIBHOM 9KCILTyaTalHeil CBCTHIILHUKOB.

VYX0/1 32 CBETHIBHUKAMHU OTPAHHYNBACTCS yXOZOM 3a IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 9TOM Hy»XKHO CIICANTH 3a TM, 4TOOBI BiIara He MPOHHUKAIA B MECTA [OIKIFOUCHH U K
JCTaJISIM, HaXOJISIIHMCS [OJ] CETEBBIM HATIPSHKCHHUEM.

Buumanue! Ilepen HagamoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOUMO 06ECTOUUTH CETEBO MPOBO/ — BBIKIIFOYNTH YCTAHOBOYHBINH aBTOMAT WIIH BEIBHHTHUTD IIPCIOXPAHNTEIIb.
TepeximouaTens Ha “AUS”!

Buumanwue! Iepen cBepiicHHEM KpenexHbIX OTBEPCTHH yOeIUTEeCh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPETUICHHS He OBLIN IPOCBEPIICHBI HIIH TOBPEXK/ICHBI JINHUM I'a3a, BOABI
WITH TOKA.

CBeTWIBHHUK UMeeT THII 3auuThl “|P44" 1 npenHasHavyaeTcst UCKIFOUUTEIBHO IS UCTIONB30BAHMS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX IIOMEIICHHUSX.

Tun 3amuts! “IP44" neiicTByeT TONBKO TSl BUIMMOrO OT/ENA CBETHIFHUKA B COOPAHHOM COCTOSTHUH.

Tun 3amuts! “IP20" neiicTByeT TONBKO TSl BUIMMOrO OT/ENA CBETHIFHUKA B COOPAHHOM COCTOSTHHUH.

Crenenb 3amuthl |P neficTBuTEIbHA TONBKO IS MOHTAKA HA ITOTOJIKE.

. B CumMBon nepeudpKHyTOro MycopHOro KOHTEHHEpa Ha IPOLYKTE MM HA YIIAKOBKE O3HAUACT, UTO HTOT IPOLYKT HENlb3s BHIGPACEIBATE B XO3SHACTBEHHEII MyCOp.

BwmecTo aToro TIPOAYKT JOJIKECH OBITH YTUIIU30BaH IO HCTECUCHUU CPOKA €I'0 SKCIUTyaTallul Y€PE3 ITYHKTHI HpI/IéMa 0Tpa60TaHHI)IX DJIEKTPUIECCKUX U DJIEKTPOHHBIX
HpI/IGOpOB. Mecra HAXOXICHUA TAKOBBIX Bam CJIEAYET y3HaTh B Bamem JKUIINITHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPABJICHUH.

. Knacc samurst || [B]. D1or ceTmibiK HMeeT 0cOGYI0 H30ISIMIO M HE MOXKET ObITh TOAKITIOUEH K 3aIHTHOMY COSIMHCHHUIO.

. OGO3HAYCHHS COCTMHUTENBHBIX 3aKuMOB: L = daza N = myseoii npoBoa & = sammTssiii npoBo.

. JlaHHBI# IpHOOp paccYnTaH Ui IPSAMOTO MOJKIIFOUEHHS K ceTeBoMy HamnpsikeHnto “230 B / 50" .

. Hu B xoeMm citydae He MOHTHPOBATh CBETHIIBHUK Ha BIAXKHOM MJIM TOKOIIPOBO/ISIIIEM OCHOBAHHH.

. Pazpemraercs ucnonp30BaHNe TOIBKO TEX AETANCH, KOTOPBIC BXOMIT B 006EM I0cTaBKU. B mpoTnBHOM citydae Bl jniraetech Bcex MpaB Ha rapaHTHIHOE

o0CITy)KHBaHHUE.

. Konmaukn JUTA }JeTaneﬁ, HaXoAAMUXCs 11O CETEBBIM HAIPSXKCHUEM, NOJIKHBI OBITH MIPUHIUIIHAIBHO MOHTUPOBAHBI.
17.
18.

CJ'Ie,I[I/ITe 3a TeM, YTOOBI TIpoBOJA HE ObLTH TIOBPEXKICHBI BO BPEMsI MOHTaXa.
Buumanue! B pa6oqu PEXKUME ACTAIU CBETUJIBHHUKA U OCBETUTEIBHBIC CPEACTBA MOI'YT HAarpe€BaThCs 10 TEMIICPATYPhI >60°C,1’I03TOMy BO BKJIFOYECHHOM COCTOSTHUH
JI0 HAUX HU B KOCM CJIy4ac HEJIb35 NOTPAruBaThCA.

. He rirenaiite mupexTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBETIHHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u 1.1.).
20.
21.
22.

3aMeHa HCTOYHHKA CBETA B JAHHOM CBETHJIBHUKE HE MpeaycMOTpeHa. I1ocie BhIpaboTKM HCTOYHHKOM CBETa CBOETO PECYpPCa CBETUIIBHHUK 3aMEHSETCS LICTTMKOM.
DTOT CBETHJIFHUK HEIb3s5 KOMOMHUPOBATE C ANMMEPOM M JICKTPOHHBIM BBIKIIFOYATEICM.
4% DTy CBETHILHUKH HU B KOGM CIlydac HENb3A HAKPHIBATH TSIIOM30THPYIONHME WIH TIOX0GHEIMI MaTepranamu (2 = 15mm / b = 150mm).

. BO3MOXXHBI OTKJIOHEHHS B IIBETE B PasHbIX MapTUAX CBETOAUOOB. HBCT 1 MHTCHCUBHOCTH CBETOAUOAA MOXKET MEHATHCS C TCUCHUEM BPEMEHU.

D Evéciteic acpareiog / Ipotod apyicete Ty eykoTdstacn 1) ) 0éon o€ Aertovpyia avTol TOV TPOiGVTOG, druPdcTe pe Tposoy avTig TIg TANPOPOPIES.

1.

21.
22.
23.

DVLAETE OVTEG TIG 00N YiES YPNONGS Y10 TNV TEPITTOON TOV B0 TIS YPELUGTEITE UPYOTEPOT.

H eykardotacn v Avyvidv emttpEmetot va yivel HOvo amd e£0061080TNHEVOVG TEXVITEG COUPOV [E TIG EKAGTOTE 10YDOVGEG NAEKTPOLOYIKES TPOSLUYPAPES
£YKATACTAONG.

O koTaoKeLaoTG 08 PEPEL ovdeptia eVBVVN Yo TpaVUATIGHOVE 1| PAARES, EPOCOV TPOKDWOLV amd AOVOUCHEVN XPTOT) TV AVYVIDV.

H nepumoinon tav Avyvidv mepropiletor 6Ty em@aveld Toug. Xe Kopd tepintmon dev Tpénet va elGEABEL VYPOGID GTOVG YDPOVG TOV GUVIEGEWDV 1| GTOL PEPT Ao ToL
omoio S1EpYETOL NAEKTPIKN TAOT.

Ipocoyn! IIpwv and v Evapén Tev epyacidv TomobEtmong SrakdyTe TV TAoT TOL NAEKTPLIKOL SIKTVOV —KAEIGTE TNV 0LTOHOT acpdiela ) PydAte v acdAgio. O
SraxomTng va eivol KAeoToG.

IIpocoyn! Befarwbeite Tpv v d14voiEn ToVv TpOR®V GTEPEMATS, OTL deV d1€pyovTaL amd To oNueio ddTpnong aywyoi agpiov, vepol N pedpoTog, ot omoiot Oa
pmopovcay va dtorpnfodv 1 vo vrocTovV .

To pwtiotikd katéyet Tov Babpd mpootaciog “IP44* kot eivar oyed10GUEVO OTOKAEIOTIKA Y10l YPT)OT) OE ECMTEPIKO YDPO IOTIKMOV VOIKOKVPLDV.

O Babuog mpoctacias “IP44" 1oydeL novo yo TNV 0path TEPLOYN TOV PAOTIGTIKOD GE TOTOOETNUEV KOTAGTACT.

O Pabuog mpostaciag “IP20" 1oydet yio T Ui opatn TEPLOXN TOV POTICTIKOV GE TOMOHETNUEVT KATAGTOC.

O Pabuog mpostaciag IP woydel Hovo yio v eykatdotacn 6to Tafdvi.

. H To cupPolo Tov SleypupIevo KUSov amoppILINT®Y GTO TPOIOV 1) GTIY GUGKELAGIL CTUAIVEL, OTL AVTO TO TPOLOV OITOYOPEVETAL VOL TETHYHEL GTAL OIKLOKOL

OTOPPLULOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV LETO, TNV ANEN TNG SLOPKELG AELTOVPYLAG TOV VoL ENPEPDEL GE E101KO LEPOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KO AEKTPOVIK®OV
GUGKELOV Y10, OVOKUKA®GT). Z0G TUPUKAAOVE TATPOPOPLOELTE Y10, QVTO TO HEPOG GO TNV APHOSIO SNUOTIKY S10tKN oM.

. Komnyopia npostaciog Il [@l. Avti 1 Aoyvia £xet Waitepn pOVOGT) Kot dev TPEMEL VoL GLVOEDET e TPOGTUTEVTIKO Ay(YO.

. Xapaktnpiopdc tev akpodektdy civdeonc: L = pdon N = ovdétepog aymyos = mpoctatevtikog aymyoc.

. To mapdv mpoidv eivar koTaokevacéVo Yo TV Gpeon oOvdeon og Taon ductdov “230 V /50 Hz".

. Mnv tonoBeteite T Avyvia o€ vYPO 1) AYDYO VTOGTPOULO.

. Empéneron va ypnoyomomOovv povo ta e&aptipata mov aeptlaivovtol 6Ty mepddoct), SLPOPETIKO EKTITTOVY OAC TO SIKOLDLLOTO. £YYONONG.

. OL KOAOTTPES TOV ay@Y®V Y10l T HEPT SIEAELONG TNG TAONG TPEMEL OTOGONTOTE VoL ToTo0eTnHOV.

. Zryovpevrteite 0T ot kotd TNV TomobEmon de Ba yivel {nd oe arywyovg.

. [pocoyn! To pépn TV ADYVIOV Kot 0L AAUTTAPESG LTOPOVV VO TAGOVV KaTd T Stdpketa Tng Aettovpyiog Oeppokpacieg dve tov >60°Ckot yU' autd dev enttpéneton

vo. aryyiCovton kot T S1dpKeLo TG AgLltovpyioag.

. Mnv koutdre angvbeiog oty myn eotog (haprntipa, LED ir.).
. H potiotikn iyn oe avtd 10 potiotikd dev pmopel va. avtikotaotadel. Av 1 @oTIeTIKH Ty £XEL PTAGEL 6TO TEAOG TG dtdpketag LONG TG, TPETEL Vo

OVTIKOTOGTHGETE OALOKANPO TO QOTICTIKO.

Avtd 10 POTIOTIKO deV ivol KOTAAANAO Y100 PEOCTATIKOVG KOl NAEKTPOVIKOVG SOKOTTES.

£ Avtd ta POTICTIKA COUOTO OEV TPEMEL OE KO TEPITTMON VO KOADQTOVV pe Beppopovatikd 1 mapdpotov idovg vikd (a = 15mm /b = 150mm).
Xpopatikég mapekkhices oto LED dogopetikdv goptimv givar duvaréc. To g xpodpatog kat 1 évtaon tov ¢otog tev LED propel va aAlowwbel eniong ot
cuvaptnon pe v didpketo Comg.
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo uputstvo za

agrwNE

© N

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

20.
21.

22

23.

buduée potrebe
Svijetiljke se smiju instalirati samo od stran&aétenih striinjaka sukladno vazem propisima iz oblasti elektroinstalacija.
Proizvaa® ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.
Ciscenje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljtiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigudrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zatpri¢ivanje osigurajte da na mjestu buSenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadido njihovog
osteenja.
Svijetiljka posjeduje stupanj zastjte44“ i predvidena je iskljdivo za upotrebu u unutranjosti privatnincknastava.
Stupanj zastitdP44" vrijedi samo za vidljivo podiije ugratene svjetiljke.
Stupanj zastitdP20“ vrijedi samo za nevidljivo pod¥je ugraiene svijetiljke.
IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljagestrop.
. B Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elekrih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.
Sigurnosni razred [E] . Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsiljuciti na uzemljenje.
Opis prikljgnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi® = uzemljenje.
Ovaj je proizvod predden za izravan prikligak na mrezni napéa30 V / 50 Hz".
Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivoovrSinu.
Smiju se Kkoristiti samo i iskijivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi prave jamstvo.
Pokrivéi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strua‘elno se moraju montirati.
Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.
Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.
. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).
Izvor svjetla ove svjetilike ne moZe se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.
Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekidz.
. 4f Ove svjetilike se ni u kakvim okolnostima ne snpipkrivati termoizolacijskim odsijama ili slicnim materijalima (a = 15mm / b = 150mm).
Odstupanja u boji kod ragitih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.

@D Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda

pwWDbE

Satuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.
Proizvaag ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfitog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakeamwbst da prodre u prikne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre petka radova na montaZzi potrebno je iskiliutnapajanje strujnog voda - iskdjite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigufdrekid& je na
Jsklj.“ (AUS).
Paznja! Pre buSenja otvora zam¢ivanje proverite da na mestu busenja ne mozedipostéenja vodova za gas, vodu ili struju.
Svetiljka poseduje stepen zastie44" iiskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privedldmainstava.
Stepen zastitéP44" vazi za vidljivi deo svetiljke u ugdenom stanju.
Stepen zastitdP20“ se odnosi na vidljivi deo svetiljke u ugenom stanju.
IP - stepen zastite vazi samo za montazu namlaf

. B Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdizib pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrigidnstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #dagg elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vaSe lokalne komunalne
sluzbe.

. Zastitna kategorija [B] . Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme elgiskljuci na zastitni vod.

. Oznake na prikljtnim stezaljikama: L = faza N = nul& = zastitni provodnik.

. Ovaj artikal je predden za direktno napajanje ‘280 V / 50 Hz" mrezZe.

. Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na viin provodljivoj podlozi.

. Dozvoljeno je iskljtivo da se koriste ispogani pojedinani delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo neageiju.

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSia@ike za potrebe zastite delova koji provode stnapon.

. Obezbedite da ne moze daeldo oStéivanja vodova kod montaZze.

. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokaada dostignu da temperaturu od >60°C tako dadogeoljeno da se dodiruju tokom rada.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ica, LED itd.).

. lzvor svetla ove svetiljke ne moze da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggpotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Ova sijalice ne mozZe da se koristi sa dimerefektronskim prekiddama.

. 4% Ove svetilike ne smeju da se ni u komiaju pokriju n&im $to moZe da dovede do nagomilavanja toplotrilgim materijalima (a = 15mm /b =
150mm).

. Odstupanja u boji LED moga su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

@B Ynarcrsa 3a 6e3bennoct / Be monme NPoYHUTajTe 'M BHHMAaTEe/IHO OBHe HH(pOpManuy npej Aa 3al04HeTe CO MOHTHPAaHE HJIM CO PaKyBame CO 0BOj
Nnpou3Boj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBO 32 YNOTpeda 32 MNOHATAMOIIHO KOHCYJITHPAbE.

1. Caeruikure cMear Jia OMAAT HHCTAIMPAHU CaMO OJ CTPaHa Ha OBJIACTEHU JIMIA BO COIIACHOCT CO BAXKEUKUTE MPaBHJIA 32 JIEKTOPUHCTAIALH]A.

2. Tlpou3BoauTenoT He Npe3eMa HUKaKBa OATOBOPHOCT 33 KAaKBU OMJIO MOBPEIM MIIH IITETH KOM MOJKAT JIa HACTAHAT KAaKo pe3yJTaT Ha HeMpaBuWiIHA yroTpeda
Ha CBETHJIKATA.

3. OxpxyBameTo Ha CBETUIIKHTE € OTPAHNYCHO CaMO Ha MOBPIIMHATA HAa CBETWIKUTE. [IpuToa, BO KOMOPHTE HA MPUKITYYOKOT MM IIPOBOJAHUYKUTE ISJIOBH JI0
MPEKHUOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJIe3e Biara.

4. Buumanue! Ilpex na 3anouHere co MOHTaXKaTta, HCKIIy4eTe TO HAIIOHOT Ha EJICKTPUYHATA MPEXa: HCKIIy4eTe r0 aBTOMAaTCKUOT OCHI'YpYBay MM OJBPTETE O
MEXaHUYKHOT OCHTypyBauoT. [IpekunyBador mocrasere ro Ha “AUS”.

5. Buumanue! [Ipen nqymueme Ha TynKUTe 32 MPULBPCTYBAbE, OCUTYPAjTE C€ JeKa Ha MECTaTa 3a AyIMUeHe HeMa ITPOBOJHHUIIM 3a Tac, BOJA WM CTPYja, KOU

MOJKaT Jia c€ NPOyNyaT MM OIITETaT.

CBeTmiKaTa UMa CTeleH Ha 3amrtura “|P44" ¥ e HCKIydnBO HaMEHETa 3a BHATpENIHA YIIOoTpeda BO IPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

Crenienot Ha 3amrtuTa “IP44" ce omHecyBa caMo Ha BUAJIMBHOT CIICKTap Ha CBETIIMHATA KOT'a CBETHJIKATa € MOHTHPAHa.

CreneHot Ha 3amrtuTa “IP20" ce omHecyBa caMo Ha HEBH/UIMBHOT CIIEKTap Ha CBETJIMHATA KOTa CBETHJIKATa € MOHTHUpPAHA.

CreneHot Ha 3amrtuTa P Baku camo 3a MOHTa)a Ha TaBaH.

0. B CumGonor Ha npenprana Kopia 3a OTHAOLK Ha IPOM3BOAOT WM HA HETOBOTO 1AKYBakbe yKAkKyBa 1eKa OBOj IPOM3BOJ] HE CMee a Ce OTCTPaHyBa o
JoManrHHoT otnaj. HamecTo Toa, mpu JoTpacHOCT IPOH3BOAOT Tpeda fa ce ofHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINPAEe Ha eICKTPHYHA H eIeKTPOHCKa
onpema. Be MonimMe Bo Bpcka co 0Ba mpalame KOHTAKTHPAjTe ja BallaTa JIOKaJIHA ONMIITHHCKATA aMUHUCTpAIHja.

11. Knaca ua samruta |l [B] . Opaa cBermika e m3onupana noce6HO i He MOpa a GHE TIOBP3aHa CO 3aMITHTEH TPOBOIHFIK.

12. VrepayBame Ha KIeMuTe 3a TOBp3yBame: L = pasa N = meyrpanen mposomunk (nyna) © = asemjysame.

13. OBOj apTHKII € HAMEHET 3a AUPEKTEH MPHUKITYYOK Ha eIEKTpUYHa Mpexa co Harol o “230 V / 50 Hz".

14. CeruikaTa a He ce MOHTHpA Ha BJIayKHA WIIM ITPOBOJIMBA TIO/IOTA.

15. Jla ce KOPHUCTAT UCKITyYHBO JIOCTABEHUTE JIETIOBU. BO CIIPOTUBHO, CUTE rapaHTHH M00apyBamba Ke OUlaT MOHUIITEHH.

16. [TokpHBHUTE 3aIITHTH M KPAjHUTE MOKIOMNIIM 32 IPOBOAJIMBUTE JIETIOBU HA EIEKTPUYHATA MpEXKa HaueIHO MOpa Jia Ce IOCTaBaT.

17. BuumaBajTe )HUILUTE J1a HE Ce OIITETaT MPU MOHTaKaTa.

18. Buumanue! 3a Bpeme Ha ynotpeda, IeJIOBH OJ] CBETHJIKATa U CHjAIIMLIATa MOXKeE Jia Ce 3arpeat 1o temiepatypa > 60 ° Cu 3aToa He cMear Jia ce IonupaaT

JIO/IeKa Ce BKIIy4CHH.

19. He riienajre AMpEKTHO BO H3BOPOT Ha cBeTiMHA (cujanuia, LED nuona, utH.).

20. CujanuuaTa Ha OBaa CBETUIIKA HE MOXKe Jia Oujie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjasiuIiaTa M UCTede )KUBOTHHOT BEK, LieflaTa CHjaIniia Mopa Jia ce 3aMEHH.

21. OBaa cBeTHIIKa HE € COOIBETHA 3a yroTpeba CO MPUTyIIyBay U eJIEKTPOHCKU ITPEKHHYBAY.

22. 4% OBue cBETHIIKH He CMeaT 10| HHKAKBH OKOIHOCTH Ja Ce IIOKPHBAAT CO TEPMOM30JIALMCKH WM CIMYHH Matepujad (@ = 15mm / b = 150mm).

23. MoxHu ce pa3nuku Bo 6ojata Ha LED nuonute ox pasmuunu cepuu. bojara u jaunnara Ha cBemmmHata Ha LED nuomure Moxar a ce pasnukyBaat U BO

3aBUCHOCT Ol HUBHOT JKMBOTEH BEK.

Boo~N

@D Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instathin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani

udhézimin me qéllim gé t& mundeni mé voné sérish téxoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém reyagneli kompetent sipas udhézimeve té instalitektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetémirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjt i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesérsiatine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygj®o tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimitfetektrike té jeté pa ngarkesa- kygeni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Nd&ngsin

vendosni né “FIKJE" .

Kujdes! Para se té filloni t&é shponi vrimat efpécimit sigurohuni qé té mos démtoni apo shpomiad pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

LLamba ka shkallén e mbrojtjg®44“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienteeedshme shtépiake.

Shkalla e mbrojtjed4P44” vlen vetém pér sferén e dukshme té llambés né jgj¢@chdértuar.

Shkalla e mbrojtjed4P20” vlen vetém pér sferén e pa dukshme té llambésaméljg té ndértuar.

IP — Shkalla e mbrojtjes vlen vetém pér montamBeavan.

0. E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinkk guxon t& hudhet né mbetura té shtépisé.
Produkti do té duhej né fund té skadimit t& pémdrié tij té dérgohet ne vendin pér pranimin eki@uoit pér aparatet elektrike dhe elektronike.ldsim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kété.

11. Kategoria e mbrojtjes [B] . Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té geliéhur né pércuesin mbrojtés.

12. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércumsitral® = pércuesi mbrojtés.

13. Ky artikull &éshté i projektuar pér njé kycjediéejt pér drejté né prizé me tension té rrjetéj 230 V / 50Hz".

14. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kat¢oiéé apo pérguese.

15. Guxoni té pérdorni vetém pjesét e importuamg&she mund té humbni garancionin.

16. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fugialektriket duhet té jené miré té& montuar.

17. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t&é mésbhen.

18. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamigié gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§rep@C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.

19. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndricues, LED etj.) .

20. Burimi i ndrigimit t& késaj llambe nuk mundz#&endésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur fuérdimin e afatit té ndrigimit, do té duhej qé té

zévendésohet e téré llamba komplet.

21. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguéladipo ndérprerés elektrike.

22. 4% Kéto llamba nuk guxojné t& jené t& mbuluara mexkamé ruajné nxehtésiné apo ndonjé mjet tjetégjishém (a = 15mm / b = 150mm).

23. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek Lieideshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forz@et e LED ndryshojné duke u varur nga afati i

kohézgjatjes sé pérdorimit.
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